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desirable. While this may be difficult, consid
eration should be given to it.

This area cannot afford to have additional 
freight rate problems. It needs additional 
freight rate assistance rather than further 
freight rate additions which in effect act as a 
tariff to this area in trying to send its goods 
across the country.

In conclusion, we wish to state that apart 
altogether from undertakings given to this 
region at the time of Confederation, the 
maintenance and, if anything, the improve
ment of the present considerations with re
spect to the costs of transportation to the larg
er Canadian markets is a matter of absolute 
economic necessity for maintaining our com
petitive position and in providing us with an 
opportunity to reduce the regional disparities 
now in existence in Canada.

Loi et y faire insérer une disposition sur les 
transports motorisés. La chose peut s’avérer 
difficile, mais il vaut la peine qu’on l’étudie.

Cette région ne peut se permettre de faire 
face aux problèmes que comporteraient des 
taux additionnels de transport. Elle a plutôt 
besoin d’aide dans ce domaine que d’autres 
majorations de taux qui font figure de bar
rières tarifaires dans cette région, où l’on 
cherche à expédier des produits dans tout le 
pays.

En guise de conclusion, nous désirons 
déclarer que, nonobstant les promesses faites 
à notre région au moment de la Confédéra
tion, le maintien et, s’il y a lieu, l’améliora
tion des considérations présentes concernant 
les coûts du transport des marchandises aux 
grands marchés canadiens est une question 
d’absolue nécessité économique, si l’on veut 
conserver notre position face à la concurrence 
et avoir la chance de réduire les disparités 
régionales qui existent présentement au 
Canada.
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